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Kirman 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Kirman, eerste helft 20e eeuw, afmeting 60 * 42 cm, wol op katoen, 29 knopen/cm2 
Mozes met de twee stenen tafelen met de tien woorden der wet is het onderwerp van dit kleedje. 
Het werkstuk is gemaakt voor of in opdracht van een joodse inwoner van Iran. Van ouds leven 
in Iran een aantal joden (1978 80.000) waarvan een deel het ambacht van het wolverven uitoe-
fent. Het kleedje kan een relatiegeschenk van een Iranese knoper zijn geweest maar het is waar-
schijnlijker dat een joodse inwoner opdracht heeft gegeven om het kleed te maken. De He-
breeuwse inscriptie op de tafels en in de rest van het kleed maken dit aannemelijk. 
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Mozes 

De afbeelding van Mozes is gebaseerd op oude westerse voorstellingen op schilderijen van bijv. 
Rafaël (1483-1520). Zijn tijdgenoot Michelangelo stelde Mozes nog voor met hoorns op zijn 
hoofd, dit was gebaseerd op een onjuiste vertaling van de Hebreeuwse grondtekst van Exodus 
34:29. Wanneer Mozes de berg afdaalt met de stenen tafelen "was hij zich er niet van bewust 
dat zijn gezicht straalde". Het Hebreeuwse werkwoord betekent letterlijk "(zijn gezicht) hoorn-
de". Vandaar dat de Vulgaat Mozes gezicht van 'hoorns' voorziet en dat Michelangelo Mozes 
met hoorns afbeeldt. In oude protestantse bijbels met houtgravures is meestal de versie van Ra-
faël gevolgd waarbij het licht vanaf het (voor)hoofd of omhoog straalt. Ook de joodse schilder 
Marc Chagall beeldt Mozes in zijn schilderijen verschillende malen zo uit. 
 

 
                  plaat van Gustav Doree                        plaat uit de bijbel van Noorduijn en Noman 1847 
 
Op de afbeelding van het kleedje zien we dat Mozes een lichtblauwe gebedsmantel draagt. Mo-
zes gebruikt deze mantel, die later in Numerie 38:40 wordt voorgeschreven, om zijn gezicht te 
bedekken als hij tot het volk spreekt (Exodus 34:29 e.v.). Mozes draagt in de linkerhand zijn 
staf die hier lijkt gemaakt om te dienen als aanwijsstok. 
 

De teksten 

Het onderwerp Mozes met de stenen tafels der wet is uitgewerkt op grond van het bijbelse ver-
haal uit Exodus en Deuteronomium (het tweede en vijfde bijbelboek). De Hebreeuwse tekens op 
de tafels zijn de eerste tien letters van het Hebreeuwse alfabet. Het Hebreeuwse alfabet kent 
geen cijfers en de letters hebben alle ook een cijferwaarde, de alef t/m de jod, zoals hier afge-
beeld, zijn de cijfers van 1 t/m/ 10. Het is een gebruikelijke voorstelling van de tafels der wet 
waarbij alleen de cijfers 1 t/m 10 worden afgebeeld. De Hebreeuwse tekst rechtsbovenaan is 
moeilijker te ontcijferen. Deze tekst en de uitwerking ervan maken het aannemelijk dat dit een 
werkstuk is dat in opdracht is gemaakt. De opdrachtgever heeft de gewenste tekst waarschijnlijk 
opgeschreven en aan de knoper gegeven. De knoper voor wie de Hebreeuwse tekens volkomen 
onbekend waren heeft deze wellicht niet helemaal juist uitgevoerd. De tekst bestaat waarschijn-

lijk uit twee woorden: keter���� ,  dat is kroon en revacha ����� , dat is gelukkig of 
welgelukzalig. Het woord revacha heeft betrekking op de zegen (Deuteronomium 33) waarmee 
Mozes het volk, net voor zijn dood, zegende: Deuteronomium 33:29 Welgelukzalig zijt gij, o 
Israël! wie is u gelijk? gij zijt een volk, verlost door den HEERE, het Schild uwer hulp, en Die 
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wie is u gelijk? gij zijt een volk, verlost door den HEERE, het Schild uwer hulp, en Die een 
Zwaard is uwer hoogheid; daarom zullen zich uw vijanden geveinsdelijk aan u onderwerpen, en 

gij zult op hun hoogten treden! 
 

De kroon 

Opmerkelijk is dat het woord keter voor kroon allen wordt gevonden in het boek Esther (Esther 
1:11, 2:17 en 6:8 ), deze kroon heeft niets uitstaande met David Salomo of een andere koning. 
Volgens de rabbijnse literatuur (Pirkei Avot, Spreuken der Vaderen) zijn er traditioneel slechts 
drie kronen (ketarim) in het Judaïsme: de kroon van de Thora, van het priesterschap en van de 
koning. Er is een vierde kroon die alle andere overstijgt: de keter shem tov dat is de kroon van 
de goede naam. Een Thorakroon wordt bovenop de in de Thoramantel gehulde Thorarol ge-
plaatst. De kroon onderstreept de voornaamheid en waardigheid van de Thora. De kroon op het 
kleedje is heeft tien punten en twee rijen van elk tien edelstenen die alle de tien woorden sym-
boliseren. 
 

De 'verborgen' tekst 

Op het kleed heeft nog een andere tekst gestaan, aan de linkerzijde van Mozes op dezelfde 
hoogte als de andere tekst zijn duidelijk sporen te zien van nog een tekst. Om de tekst te verwij-
deren heeft men de wol uit de randafwerking gebruikt. Deze woldraden zijn wat dunner dan de 
orgineel gebruikte wol en door het opnieuw knopen van de verwijderde wol is de tekst min of 
meer zichtbaar gebleven. De tekst kan de naam van de opdrachtgever geweest kunnen zijn of 
misschien het Sjema, de beginletters en de lengte van de tekst komen min of meer overeen. Het 
Sjema, de geloofsbelijdenis van de jood luidt: 
"Sjema Jisreel ADONAI Elhoeniem ADONAI echad" dat is: 
"Hoor Israël, de Eeuwige is God, de Eeuwige is één". (Deuteronomium 6:4). 

���  ����  ������  ����  ��	
�
  ��
  
Aan de avond van de Islamietische revolutie in 1978 woonden ongeveer 80.000 joden in Iran. 
Tijdens de opleving van de revolutie verlieten tienduizenden joden het land met achterlating van 
hun bezittingen. Veel leegstaande woningen werden in de roerige tijd geplunderd en de bezit-
tingen zijn later verkocht. Dit kleedje is waarschijnlijk in die tijd van eigenaar gewisseld en de 
nieuwe bezitter heeft de tekst verwijdert, om de oorsprong te verdoezelen. Het kleedje is in ie-
der geval in de tachtiger jaren naar Nederland verhandelt. 
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Na instrooien met poeder wordt de tekst duidelijker zichtbaar. 
 
 
 

De knoopdichtheid 

De knoopdichtheid is 
bepaald op 29 knopen per 
cm2. 
Horizontaal zijn er 35 
knopen op 7 cm en 
verticaal 40 knopen per 7 
cm, 35 * 40 / (7 * 7) = 29 
knopen per cm2. De 
knopen zijn asymme-
trisch. 


